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AHHOTauusa: Lenb paboTbl COCTOMT B M3y4YEHWUM POnM TOMOHUMMU-
Yyecknx nepudpasoB Npu Co3gaHUM MNONOXUTENbHOro obpasa CTpaHbl,
4YTO Mpeanornaraetr aHanms MxX UCMOoSib30BaHUA B HEMELKOA3bIYHbIX pe-
KnamHbIX TEKCTax M TpebyeT pelleHus cneaylolmx 3agad: onpegerne-
HWe cneungukn NoHATUS «obpas CTpaHbly», XapakTepuctuka nepudpa-
3a Kak BepbanbHOro cpefcTBa KOHCTpyMpoBaHus nogobHoro obpasa,
npoBedeHMe aHanu3a WCMNonb30BaHUA TOMOHUMUYECKMX Mepudpasos
B HEMELKOS3bIYHbIX peKraMHbIX TeKCTaX, BbisiBNeHue ponu nepudpa-
3a Kak paktopa a(pdpEeKTUBHOCTN TypucTUYeckon pekrnambl. Npegmer
nccrnenoBaHva — nepudpas Kak CpefacTBoO BO3OEeNCTBUS Ha ajpecara,
Aarollee BO3MOXHOCTb COPMMUPOBATL MONOXUTENbHBIN 00pa3 cTpa-
Hbl. O6bekT uccrnegoBaHus — obpa3 HuaepnaHgos, penpeseHTupye-
MbIl B HEMELKOA3bIYHbIX peknamMHbIX TekcTax. MeTtoabl nccnegoBaHus
BKITHOYAIOT CpaBHeHue, 0606LLeHne, NeKCUKO-CEMaHTUYeCKUI aHanus u
NNHIBOKYMBTYPOMNOrMYECKy0 UHTeprpeTaumio. [vnotesa uccrnegoBaHus
3aKN0YaeTcsl B TOM, YTO HEMELIKOA3bIYHbIE TYPUCTUYECKNE pEKNaMHble
TeKCTbl CNOCOBCTBYIOT CO30aHMI0 B CO3HAHUM agpecaTta no3vTUBHOI 06-
pasa HugepnaHgoB, BO3OENCTBYSI HA HErO NyTEM UCNOSb30BaHMSA pasHo-
06pasHbIX SA3bIKOBbIX CPeAcTB, OOHWM W3 KOTOPbIX SABRsieTcs nepud-
pa3. C TOYKM 3peHMA TEOPETUYECKON 3HAYMMOCTU paboTa MOXET BHe-
CTV BKIMag B JIMHIBUCTUYECKYHO TEOPUIO PEYEBOro BO3AENCTBUSA, a TakkKe
B pa3BuTue peknambl. [NpakTuyeckoe npuMeHeHue pesynsraTtbl pabo-
Tbl MOTFYT HaAWTW B COCTaBMEHUM NEKUMOHHbIX KYPCOB MO TakMm AUCLN-
NAnMHaM, Kak CTUINCTUKA W JIEKCUKONOrus ANnd CTYLEHTOB HanpaBreHus
NIMHIBUCTUKA.

Bbl60p TeMbl CTaTb MOTUBUPOBAH oowmm MHTEepeCOM JIMHIBUCTOB K Pa3/iniyHbIM A3bIKOBbIM
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cpeacTBam KOHCTPYMPOBAHMSA CMbICIIOB B COBPEMEHHbIX TeKCTax. AKTyanbHOCTb TeMbl paboThbl
obycrnosneHa TeM, 4YTO peknama AaBHO CTana HeoTbeMIieMbIM 31IEMEHTOM BCEX CPEACTB Mac-
COBOW MHopMaumu, a rnobanusaumnsa cdepbl Typuama TpebyeT co3gaHus 3ddEKTUBHLIX pe-
KNamHbIX TEKCTOB, CNOCOBCTBYIOLLMX CTAHOBIIEHUIO B CO3HaHMM agpecarta no3uTMBHOro obpasa
HugepnangoB, obnagarolmx yHUKanbHbIM NPUPOAHBIM naHawadToMm 1 Kynstypoi. MaTepua-
NIoOM 4519 UCCREeA0BaHUS MOCNYXUNN TONOHUMUYECcKMe nepmudpasbl U3 TYPUCTUYECKON NevaTHON
N UHTEPHET-peKnamsbil.

B wwmpokom cmbicrie nog o6pa3om NMOHMMAKT pesynbTaT TBOPYECKOro NMOCTUXKEHWUS, CIOX-
HOM nepepaboTkn U 000OLLEHNS SBNEHUN OEUCTBUTENbHOCTU, XU3HEHHbLIX BreYaTreHni U Ha-
ontogenun [1]. MNpu 3TOM OCHOBHLIMUK XapakTepucTukaMmm obpasa SBnAeTcs 70, YTO OH CBSA3aH C
obGbekTamMmn ENCTBUTENBHOCTU, ABNAETCA «NPOAYKTOM» YEN0BEYECKOro CO3HaHNA, co3aaeTcs B
npouecce KOMMEKCHOrO OCMbICNIEHNST YENOBEKOM AEeNCTBUMTENBHOCTU M NOOaeTCs OCMbICIie-
HWUIO N HTEpNPETaLNN.

CosgaHune apkoro obpasa cTpaHbl MOXET OblTb JOCTUIHYTO 3a CYET MCMONb30BaHUS B pe-
KNamMHOM TEKCTe pa3HO0bpa3HbIX A3bIKOBbIX CPEACTB KOHCTPYMPOBAHUS CMbICIIOB, OAHUM U3 KO-
TOPbIX SABMSETCH nepudpas.

MNepndpas — 370 3ameHa cnosa onucaTtenbHbIM 060POTOM-CNIOBOCOYETAHMEM, LIEMNbIO KOTO-
pOro SIBMSAETCS yCUIEHNE BbIPa3nMTENbHOCTU TEKCTa N 4EWCTBEHHOCTU BbiCKasbiBaHUs [2]. Yalue
BCero nepudpas npeacrasnseT cobort BUHAPHYIO CTPYKTYPY, COCTOSILLYIO X ABYX KOMMOHEHTOB:
aetepMmuHupyrowero n getepmuHmpyemoro [3]. C nomowbio nepudpasa co3gaeTcs ABOMHOE
BOCNPUATUE OAHOrO U TOrO Xe AeHoTaTa, YTo yCUNMBaeT 3IMOLMOHANbHOE BIIMSIHWE Ha 4YuTa-
Tensd, B CBA3M C YeM 3TO CTUNIMCTUYECKOE CPeACcTBO 3a4acTyt UCMOMb3yeTCs B TYPUCTUHECKUX
peknaMHbIX TeKCTax.

OpaHa n3 dyHKuMn neprdppasa B pekriame — 3To coobLeHre agpecaty HOBOW MHApOpMaLMN.
Hanpumep, u3 Takoro nepudpasa o HuagepnaHgax, Kak «KOporneBCcTBO AePEBSHHbLIX GOTUHOK»
(Kénigreich der Holzschuhe), yitatenb MOXeT y3HaTb crnegyowime daktoel. MNossneHne gepe-
BSIHHbIX OOTUHOK B HuaepnaHgax obycrnoBneHo, BO-NEpBbIX, BIAXHbIM KNMMAaToM, Korga Kpy-
Mbl rof, eCTb BblCOKas BEPOSATHOCTb MPOMOYNUTL HOMU; @ BO-BTOPbIX, OCOBEHHOCTLIO KYMbTYpbI,
rae ropoxaHe, oxuaas BXOA4a KOporns, OOMKHbl Obinv ObiTb 06yThl B AepeBsHHbIE HallMaky,
AEMOHCTPUPYsl TeM CaMbiM BEPXOBEHCTBO BriacTu. Nepudpasbl Takoro poga B TYpUCTUYECKOM
peknamMe cnocobCTBYIOT AOCTMXKEHMIO NO3HABATENbHbIX Liefier U 3HaKOMST YynuTaTensi C UHTepec-
HbIMWN doaKTamu.

BTtopas dyHkuMs nepudpasa B TEKCTe peknamMbl 3akro4aeTcss B TOM, YTO OH NO3BOMSET
agpecaTty nonyyYnTb 3MOLMOHanbHble Bnevatnenuns. Tak, Hanpumep, 6onbluasa Yacte nepudpa-
30B 0 Huaepnangax Bo3Hukna bnarogapsa reorpaduyeckomy MorioXeHuo cTpaHbl. HugepnaH-
Abl MMeloT Bbixog K CeBepHOMY MOpIO, 3aHUMas BbIFO4HOE MOMOXEHNEe Ha nepekpecTke nyTen
coobueHnst ctpaH EBponbl. B cBSI3M € 3TUM CyLlecTBYeT MHOXECTBO NepudpasoB, XxapakTepu-
3YyIOLLMX OaHHYH CTpaHy Kak MOPCKYH AeprkaBy, Hanpumep, die Seemacht nnu das Seereich;
UNKn Xe Kak cTpaHy Bosne Bywytouwero mopsa (das Land in der Ndhe des wiitenden Meeres).
Mpn aTOM cCaMux ronnaHgueB Ha3biBalOT MOpcKon Haumen (die Seenation). MNMpunaras orpomMHble
YCUnus, JNIOOM Ha MPOTSKEHUM OONTMX NET MbiTanuch OykBanbHO OTBOEBLIBATb CyLUy Y MOPS,
COOpYyXasi UCKYCCTBEHHO OCYLUEHHble ydYacTku 3emnu. OTcioga nowso HauMeHoBaHue «CTpa-
Ha, oTBOeBaHHaga y mopsa» (das Land, das vom Meer zuriickerobert wurde). 40 % Tepputopumn
FonnaHanm NeXuT HUXKE YPOBHSA MOPS, O YEM MOBECTBYIOT Takne nepudpasbl, Kak «HU3KNE (HU3-
MeHHble) 3emnu» (Niedrige (Nieder-) Lénder) nnn «3emns, He nmetowlas nog cobon npoyvHo-
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ro doyHaoameHTa» (die Erde, die kein starkes Fundament unter sich hat). K Tomy Xxe, xutenu
fonnaHamm BHECNM 3HAYMTENbHbIM BKNag B pasBUTUE KOpPabnecTpouTenbHbIX TEXHOMOrMI, no-
3TOMYy CTpaHa nonyyurna o6o3HadYeHne «KOponeBCTBO kopabernbHbix Bepdeny (das Koénigreich
der Schiffswerften). HecnoxHo npegnonoXuTb, YTO, CTOMKHYBLUUCL C Taknmu nepudpasamu B
TYPUCTMYECKOM PEKIAMHOM TEKCTE, MO3r ynTaTens pearnpyet BoobpaxeHneMm. Obpas cTpaHbl
Yy MOpsi YCTPaHSAET HEeraTMBHbIE MbICNN U yry4yllaeT NCUXONormyeckoe COCTOsSIHME, TakuM 00-
pa3oM, YernoBeK CTAaHOBUTCS CHACTNMBEE, Y HEro NnosiBMseTCcss MOTUBALMSA OTKIIMKHYTBCA Ha pe-
KnamHoe coobLueHue.

TpeTbsa byHKUMA nepudpasa B TYPUCTUYECKOM PEKMAMHOM TEKCTE BUAWUTCS B TOM, YTO OH
copepxuT B cebe cBefeHns, NoaTBepXaawLLumMe MHeHe yutatens. Hanpumep, BCeEM U3BECTHO,
4yto Huaepnangpl — 310 abCoONOTHBIM YeMNUOH Mupa No npogaxe usetoB. OTcloga B Hemel-
KOA3bIMHOW TYPUCTUYECKOM pekrname Mbl BCTpevaeM nepudppasbl: das weltweite Zentrum der
Blumenzucht (mmpoBoW LeHTp LBeToBOACTBA), die Welthauptstadt der Blumen (MnpoBas cTonu-
ua usetoB), das Blumenland der Welt (camas uBeTodHas ctpaHa B mupe), das Land der Tulpen
(cTpaHa TionbnaHoB). [Ana o6cnyKMBaHMA OTpacnu LIBETOBOACTBA B CTpaHe MMEETCS Pa3BUTbIN
KOMMIEeKC B3auMOCBSA3aHHbIX cdep, cpean KOTOopbIX arpoTexHWka n Heobxogumoe obopyaosa-
Hue: «das Land der Windmdiihlen und Tulpen» (cTpaHa BETPSIHbIX MENbHUL, U TIONbNaHOB).

YetBepTasn (pyHKUMA nepudpasa cBUOeTensCcTByeT 0 TOM, YTo brnarogaps aHHOMY CTUNK-
CTUYECKOMY CpeacTBYy agpecaT TYPUCTUYECKOro pekramMHOro COOBLLUEHUSA Norpy>aeTcs B OCO-
Oblil BbIMbILUSIEHHbIN MUP, 06NagatoLLmi HEKMM 3CTETUYECKUM MOSIeM C APKUMU Kpackamu U Xu-
BOMUCHbIMKN nensaxamu. Hanpumep, nepudpasbl 06 Amctepaame n HuagepnaHgax «die Stadt
der Briicken» (ropog moctoB) n «das Land der herrlichen Kanéle» (CTpaHa BOCXUTUTENbHbIX
KaHanoB) He MOryT ObITb 6e3pa3nunyHbl HM ogHoMmy uuTaTento. Obpas AmcTepgama kak ropoaa,
B KOTOpoM nocTpoeH 1 281 mocT, coeanHsowmin 165 ropogckmx kaHamnos, cnocobCcTBYeT dhop-
MUPOBAHMWIO 3CTETUYECKUX NPeanodYTeHn agpecara.

CornacHo naTon OyHKUMM HannuMe nepudpasa B TYPUCTUHECKOM PEKITAMHOM TEKCTE Cro-
coOCTBYET BO3HWKHOBEHMWIO Y YMTaTENs COCTOSAHUA KOMdpopTa, KOTOpbIA MOSBRSETCS OT YAo-
BONMbCTBUS OT UCMbITAHHbIX NepexuBaHui. Hanpumep, BKYCHO NoecTb — 3TO Bcerga YAOBOfb-
CTBME, HO €CTb MPOAYKTbI, KOTOPbIE JOCTABMAIT OCOOEHHYIO PafoCTb, Hanpumep, U3bICKaHHbIe
N pegkue copTta cbipa. Tak, noboBb YernoBeka K Cbipy BbICLUMX COPTOB SIBNSETCA CUMBOSIOM
XopoLuero Bkyca. [lonnaHgus — aTto KpynHenwunn B mupe akcrnoptep cbipa. O6 atom dakTe cBu-
[eTenbCTBYOT nepudpasbl: das Land der Kdse (cTpaHa cbipa), das Késetal (cbipHasa gonunHa),
die Hauptstadt von der Kése (cblpHas ctonuua, o layge).

Kak Bugmm, nepudpas B TEKCTE TYPUCTUYECKOWN peKSiaMbl OKa3blBAET SMOLIMOHANIbHOE BO3-
AevcTBMe Ha agpecaTta, B pesyrnbrate 4Yero ToT CnocobeH M3MEHATb CBOW CTEPEOTUNHBbIE CYX-
OEHUs1 N CnoXuBLLeecs paHee MHeHne. Hannune nepudpasa B TEKCTE TYPUCTUYECKOWN pekna-
Mbl CNOCOBCTBYET BOBMEYEHUIO YNTATENSI B €€ KOMMYHUKaTUBHOE BO3JeNCTBME 1 cnocobeTyeT
hopMUPOBaHNIO NONOXUTENBHOIO 06pasa CTpaHsbI.
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The Role of Toponymic Periphrasis
in Creating the Image of the Netherlands
in German Tourist Advertising Texts

L.V. Suslova (Russia)

Key words and phrases: proper names; toponyms; periphrasis; expressive vocabulary;
the image of the country; tourist advertising text.

Abstract: The purpose of the article is to study the role of toponymic periphrases while
creating the positive image of the country, which involves analyzing of their use in German
advertising texts and requires solving the following problems: determining the specifics of
the concept “the image of the country”, characterizing a periphrasis as a verbal means of
constructing such an image, analyzing the use of toponymic periphrases in German advertising
texts, identifying the role of a periphrasis as a factor in the effectiveness of tourist advertising.
The subject of the study is a periphrasis as a means of influencing the recipient, which makes
it possible to form the positive image of the country. The object of the study is the image of the
Netherlands, represented in German advertising texts. Research methods include comparison,
generalization, lexical-semantic analysis, linguoculturological interpretation. The hypothesis of
the study is that German tourist advertising texts contribute to the creation in the mind of the
recipient of the positive image of the Netherlands, affecting it by using a variety of linguistic
means, one of which is a periphrasis. From the point of view of theoretical significance, the
article can contribute to the linguistic theory of speech impact, as well as to the development of
advertising. The results of the article can find practical application in the compilation of lecture
courses in such disciplines as stylistics and lexicology for students studying the linguistics.

© J1.B. Cycnosa, 2023

100 Reports Scientific Society



Philology | Ne 4(2023)

YOK 811.111:378.147

CLT as a resource for Quality Increase
= of Foreign Language Education
| at a Technical University

V.P. Frolova, E.N. Miroshnichenko
(Russia)

E-mail: verairafrolova@mail.ru

Key words and phrases: cooperative Learning Technology; teaching
English; skills development; cognitive activity; team work; discussion; a
personcentered approach.

Abstract: The article describes the experience of Cooperative
Learning Technology (CLT) in teaching English to Master Degree
students at the Technical University. It is analyzed some peculiarities
of CLT to identify the effectiveness of its use in English classes. The
purpose of the research is theoretical study and practical use of
the given technology in the process of teaching foreign language to
Master Degree students-biotechnologists. It has been developed some
methodological recommendations for the CLT application in English
teaching process. As a result of the research, it has been concluded that
CLT contributes to learning motivation increase and helps to implement
a personcentered approach.

A foreign language in modern higher education is considered to be an integral part of the
professional training of the future graduates. The purpose of teaching foreign languages to
Master Degree students at non-linguistic faculties of the Russian universities is to achieve a
sufficient level of a foreign language for practical use in their future professional activities. So,
the teachers often face the question of how to optimize the learning process to make it more
effective and to increase the student cognitive activity. In this regard, the problem of choosing
teaching technologies is of great importance.

Any educational technology is a complex of methods, techniques and approaches in
teaching, aimed at the positive influence on the process of learning, development, perception
and knowledge transmission from a teacher to a student. In our opinion, Cooperative Learning
Technology (CLT) can be successfully used in the practice of teaching foreign languages, as it
allows us to solve various tasks through speech activity.

The theme of Cooperative Learning (CL) is not new in the theory of education. Different
works of many scientists are devoted to its background and development. But there isn’t enough
research summarizing the lecturers’ experience of the CLT application in teaching English to
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Master Degree students at the Technical Universities. In this regard, this problem seems to be
urgent and requires further study. So, the purpose of the research is to identify the effectiveness
of the CLT application in English classes in order to improve the foreign language teaching.

Research tasks include such points as analysis of the scientific and methodological literature
on the problem of the investigation; identification of CLT particular features in teaching English
at a technical university; development of some methodological recommendations for the CLT
application in English teaching process (on the example of teaching English to Master Degree
students-biotechnologists).

CLT is one of the varieties of a learner-centered approach in foreign language teaching,
which involves organization of student groups working together to solve a problem. It is a joint
educational, cognitive, research, creative activity of students that has a common issue, goal
and some methods aimed at achieving a joint result of actions. The practice shows that learning
together is not only easier and more interesting, but much more effective as well. Nguyen C.
and his co-authors note that CLT is believed “to develop learners’ critical thinking skills, group
work and relationship with their classmates as when students work together in small groups,
they feel free to share and express whatever they think about the work” [1].

One of the important aspects in the CLT organization is the ability to involve all students in
the classroom activity at the same time. Taking into account some peculiarities of the “foreign
language” subject, this method can provide necessary conditions for cognitive and speech
activity activation of the students, giving each of them the opportunity to understand new
language material and to get sufficient oral practice in order to form the necessary skills. As
Tombak B. and his co-authors pointed out, “CLT provides an active learning environment for
students at the university level” [2].

CLT refers to the methods of the humanistic direction in education theory. Some leading
experts in the field of educational technologies determine the following stages related to the
group work process.

1. Preparation for the group work includes setting a cognitive task (problem); instruction of
the work sequence; distribution of didactic material in groups.

2. Group work is aimed at learning information and planning work in the group; distribution
of the tasks within the group; performance of individual work on the given task; discussion of the
individual results and analysis of the general assignment by the group (comments, additions,
clarifications and generalizations). Students realize that their success depends on teamwork;
individual work of each student is taken into account when achieving common goals.

3. The final part comprises a report of the work results in groups; analysis of the cognitive
task and reflection; the lecturer’s general conclusion about group work and each group
achievements.

We consider an educational experiment with the CLT application in the group of
biotechnologists. The topic of the discussion was “Food additives”. The purpose of the classes
was to improve students cognitive and communicative activity; to form team work skills and joint
learning activity; to develop the skills of searching, selecting and analyzing new information; to
form abilities to discuss the problems on a given topic.

The study included 3 stages. The first step was aimed at distribution of the students into 4
groups. Each group included 3 students with different levels of English, that is, a student with
a low level of knowledge, a student with a high level and a student with an average level of
English.

The second stage consisted of the main part of the classes and combined the following
parts.
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1. Work with the texts on the problem of the discussion (25 min.). Each member of the
group received their own text to read within the framework of the topic under consideration. All
texts were given according to the level of complexity and English level of the students. Students
worked on different texts within the same group. They got acquainted with the content of original
or partially adapted special texts as well as with the new language material related to the field of
training.

2. Exchange of information about the content of the texts (this step is called «meeting of
expertsy»); it continued 10 min. After getting acquainted with the texts, students from different
groups who received the same texts met, exchanged information and did some tasks given by
the lecturer.

3. Sharing new information about the texts with members of the same group (20 min.).
After the meeting of the experts, the students returned to their groups and told what they had
learned about the content of their texts.

4. Checking the degree of the text content understanding and new professional vocabulary
memorizing (10 min). Control was carried out between the members of the group. It was used
the tasks given by the lecturer, namely: questions of different complexity levels, tasks of the
«True-False» type, etc.

The final part of the classes included.

1. Monologues on the topics of the texts devoted to the classification of food additives, their
types and functions, different attitudes to their positive or negative impact on people’s health;
the whole class discussion (15-20 min.). The students were given the task: “While listening to
your classmates be ready to add some information, correct it and give your arguments for or
against”.

2. Assessment of the work of all members of the group (2-3 min). Summing up the results
of the work and giving homework assignment (for example: Prepare presentations on the topic
under consideration using Internet resources).

Therefore, as a result of the conducted experiment in relation to teaching English to Master
Degree students at the Technical University using CLT, it is possible to come to the following
conclusions: the purpose of the classes was achieved: students learned to work in team with
special texts, developed reading and listening skills, cognitive and communicative skills in the
field of professional communication in English; all tasks were fulfilled: students got acquainted
with the content of special texts on the topic of the discussion, did different tasks to texts,
presented monologues, participated in the discussion, evaluated the activities of members of
their group; all types of speech activity were used: listening, reading, speaking and writing; at
the same time, students showed high creative activity; it was organized effective work in the
teams, which allowed students with a high level of English to help the members of their group;
the homework assignment was aimed at completing the work on the topic learned.

According to our conclusions in the teaching process ‘it is necessary to pay attention to the
methods in which students are involved in the learning material and encouraged to be active,
when they experience success and that is why motivate their behavior” [3].

To sum up, it should be noted that our observations and the experiment conducted have
demonstrated some benefits of CLT application in teaching professionally oriented English to
Master degree students at the Technical University. It contributes to effective improvement of
the foreign language knowledge, increases the motivation of learning, allows us to implement
a person-centered approach and enlarge the time for oral speech practice, as well as to create
conditions for differentiation and individualization of teaching.
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TexHonorua obyueHusa B coTpyaHu4yecTBe
KaK pecypcC noBbIlUEHUA KayecTBa
MHOA3bIYHOro obpasosaHus

B TEXHUYECKOM By3e
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KnioueBble crnoBa u dpasbl: [AUCKYCCUS; JIMYHOCTHOOPUEHTMPOBAHHBIA  MOAXOM;
nosHaBaTtenbHas [OeATenbHOCTb, MpenodaBaHWe aHIMUNCKOro A3blka;, paboTa B KOMaHOE;
pa3BUTUE HABbIKOB; TEXHOMNOMNSI 00y4YeHUs1 B COTPYAHNYECTBE.

AHHOTauusi: B cTtatbe onucbiBaeTcsl OMbIT MNPUMEHEHUSI TEXHONMOrMKM Ooby4YeHus B
COTpyAHUYecCTBEe npu OOYYEeHWM aHIMMNCKOMY $I3blKy MarMcTpaHTOB TEXHWYECKOro By3a.
AHanNM3npyTca HeKoTopble OCOBEHHOCTU paccMaTpuBaeMol TEXHOMNOMMW AN BbISBNEHUS
3 (PEeKTUBHOCTM €€ NCMONb30BaHMS Ha 3aHATUSAX MO aHIMUINCKOMY si3biKy. Llenbto nccnegosaHus
SIBMSIETCH TEOPETUYECKOE W3Yy4YEHME W NPAKTUYECKOe WCMoNb3oBaHWe [AaHHOW TeXHOnornm
B npouecce 0Oy4YeHWs MHOCTPAHHOMY $I3blKy MarmcTpaHTOB-OMOTEXHOMOroB. B pesynbraTte
uccriegosaHust Obin caoenaH BbIBOA O TOM, YTO OHa CMNOCOOCTBYET MOBbILLEHUO MOTMBALIMM
obyYalolMXca K WU3Yy4YeHU SA3blka W NomMoraeT peanu3oBaTb NMYHOCTHOOPUEHTUPOBAHHbIN
NnoaxoA.
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UppaumoHanbHasa peanbHOCTb
B npo3e 0n Xya

N.A. XoH, O.A. MNoponb
(Poccus)

E-mail: rusfil@mail.osu.ru

KniouyeBble crnoBa 1 dpasbl: MppaumoHanbHasi peanbHOCTb; KuTan-
ckasi nuTepaTtypa; MOTMB; CMELLEHME BPEeMEHM 1 NpoCTpaHcTBa; FOn Xya.

AHHOTaumsa: B cratbe paccmatpuBaeTcs TBOPYECTBO BWOHOMO
npeacraBuTenst coBpeMeHHon nutepatypbl Knutas KOn Xya. K uensm umc-
CrneaoBaHMst MOXXHO OTHECTW BblAeNeHne OCHOBHbIX TeM poMaHoB «bpa-
Ty, «Kntby», «Kak Cion CaHbryaHb KpoBb npogasany». 3agada uccne-
O0BaHVs 3aKioyYaeTcs B BbISIBIIEHMM OCHOBHbIX MOTMBOB B pomMaHax Hown
Xya. Metogbl uccrnegoBaHusa: TeEOpPeTUYECKUA aHanua nutepaTtypbl n
CpaBHUTENbHO-UCTOPUYECKMA MeToa. B pesynbrate uccrnefoBaHUs Bbl-
SIBNEHbl MOTUBbI XEPTBEHHOCTU N MOOBU, CMEPTU U KU3HWU, HU3OCTU U
BO3BbILLEHHOCTH, hbopmupytowme B npose O Xya mppaunoHanbHyHo
peanbHOCTb.

TeopyecTBO KO Xya OTnmMyaeTcsa yHUKanbHbIM CTUIEM, KOTOPbLIN OCHOBaH Ha BOCMPUSATUU
pearnbHOCTU, OTIIMYHOM OT OObIMHOIrO MUPOMNOHMMaHUS. B pomaHax KOn Xya repou cyLLecTBYOT
B MppauMoHarnbHOW peanbHOCTH, rae NPOXOAAT Yyepes cTpajaHue n Hacunue. MNucatens He pas
npu3HaBarncs, YTo Ha ero TBOPYECTBO MOBUANO NPOYTEHNE NPOM3BEEHUI TaknX NpeacTaBuTe-
newn 3apybexHon nutepartypsbl, kak Mapkec, ®onkHep, Pynbdo. B noBecTBoBaHUM OH nokasbl-
BaeT CMeLleHe BPEMEHN 1 MPOCTPaHCTBA, pas3fdenseT U «rnepesopavmBaeT» ps yTBepXKOeHUN,
OT Yero CHOXKET CTaHOBUTCS MHOXECTBEHHbIM. OTO, B CBOK o4Yepeab, YBENMYMBAET CUIy BO3AeN-
CTBUS Ha uuTaTenen [1].

Mncatenb xopoLwo M3BECTEH 3a rpanunuen. Pacckasbl n noBectn KOn Xya nepeBeaeHbl 60-
nee yem Ha 40 4A3bIkOB, B TOM YUCIIE U HA PYyCCKM. B CBOMX npousBedeHusax nucatenb BbICTY-
naeT NPOTMB XECTOKOCTU M HecrnpaBeanMBOCTH.

KOn Xya npowen nyTb OT MPOCTOro JaHTuUCTa A0 M3BECTHOro nucatens. Bce nepexuTble
3MOLMN OH CMOr OTPa3uTb B CBOUX NMPoM3BedeHNax. HecMoTps Ha NpoCTOTY A3blka NOBECTBOBA-
HWA, CIOXET OTNMYyaeTca AMHaMUYHOCTBIO N HaTypanucTUYHOCTbIO. Ero paHHue pacckasbl Hachbl-
LeHbl NoapPOBHBIM OnNMcaHneM CTpagaHui U Hacunus. Fepon HaxXoAsATCs Ha rpaHn BbPKUMBaAHUSA
W NoA rHETOM [AYXOBHOW OTYYXOEHHOCTU, BbIHYXOEHbl CyLleCcTBOBaTbL B MUPe, MOSTHOM CcTpaja-
Hun [2; 3].

YyscTBO toMopa KO Xya 3a4acTylo BblpaXkaeTcs B YCMELUKax WU uageBartenbcTBax, nepe-

Reports Scientific Society 105



Ne 4(2023) | Philology

XOAAWMX B UMHM3M. Tak, Hanpumep, B poMaHe «bpaTtbs» naTHaguatuneTHero Bputoro Jln (oa-
HOrO M3 rMaBHbIX repoeB poMaHa) 3acTalT 3a TeM, YTO OH MOAMMSAbIBAeT 3a XEHLUMHaMKN B
obuiectBeHHOM TyaneTte. Ero npyBogaT B NONUUENCKMIA y4acTOK, HO paboTHMKaM npaBonopsia-
Ka Gonblue MHTEPECHbI «NogpoBbHOCTUY yBMAEHHOro, Yem Gecefga ¢ NOAPOCTKOM O €ro Hepjo-
CTOMHOM noBefeHuun: «Tam, Kak n3-nog 3emMmnu, NosiBUNOCh NATEPO MUNUUNOHEpPOoB. OKpyXmnnm
JIn n ctanu ponpawwueatb. CHayana BbISCHWUMW, KaK 3Banun TeX NATEPbIX XXEHLLUMH, a NOTOM yXe
Hayanm BbISACHATb NPO Kaxayo otaensHo» [4]. XKutenu ropoga, a MMEHHO MYXCKasi MOMoBMHA,
KOTOpble CTbIAMIM €ro 3a Takoe MOBEAEHMe, YXXe Ha crneayowmn AeHb YMONanu noBeaatb UM
«nogpobHocTuy». U Bputbin Jln 3a Tapenky nanwu ¢ yaoBONbCTBMEM C HUMM AenuTcs. Tak, B
CIULLKOM OTKPOBEHHOM OMMCaHWUM NPosABNsAeTcs abcypaHOCTb M HepeanbHOCTb MPOUCXOASLLENO,
HO, MO MHEHWIO UccregoBaTenen, B 3TOM BblpaXaeTcs 9KCTPaopaANHAPHOCTb nucaTtens.

MO MHEHUIO KUTANCKMUX U OTEYECTBEHHbIX UCCredoBaTenen, TeMa Hacunus saBrnseTcs LeH-
TpanbHou B TBopyecTBe O Xya. HO.A. [Ipenaunc oTMevaeT, 4To Tema CMEPTU BbICTyNaeT HapaB-
He C LueHTparnbHon ocobeHHO B NpomnsBeneHnsx KpynHoro popmarta. Begb n Hacunue, 1 cmepTb
CXOAATCA B pa3pyLUeHMM, U NOITOMY HaCKIIMe MOXXHO OTHECTM K 0gHOM U3 hopm cmepTu. Kpome
TOro, CMepTb M Hacunue 6biny BEPHLIMU CNYTHUKAMW «KYIbTYPHOW peBortoummny. «KynstypHas
peBonouusay coBnana ¢ Nnepuogom AeTcTBa U oTpodectBa KO Xya, nosToMy ocTaBuna Heus-
rnagnumMoe BnevyatreHne B ero cosHaHuu [1; 5; 6].

CmepTb Kak eCTeCTBEHHbIN UTOr XN3HWM npuobpena B ero NpovsBeeHUaX U3BpaLLeHHbIN 1
HEeecTeCTBEHHbIN xapakTep. Hanpumep, B pomaHe «KuUTb» Ha MOTMBE CMEPTU CTPOUTCS BECH
ctoxeT. POMaH HanonHeH Tparm3amom n ctpagaHusamu. [MnasHbin repon pomaHa Cion ®dyrym Bo-
nen cyaobbbl TepsieT Bcex CBOMX poAaHbix. CHavyana ymupaeT ero oTel, He BblAepxaB Nno3opa,
nocne TOro Kak CblH MPOUrPbIBAET B KapTbl BCE COCTOSIHNE CeMbM. [10TOM reposi HacuIbHO 3a-
GupatoT B psiabl TOMUHAAHOBCKOW apMnn BO BPEMSsT AINMOHO-KUTaANCKOW BOMHbI. OH oka3blBaeTcs
B CAaMOM 3MNUUEHTPE BOWHbI, FAe CMepTb U NULIEHUSA CTaHOBATCS Hopmon. OgHako Pyryto yaa-
eTCcs BblIbpaThbCA M BEPHYTHCHA OOMOW, rae ero XayT neyanbHble HoBOCTU. MaTtb ®yrys ymumpaer,
He OOXOaBLWCb €ro, A0Yb Mocne nepeHeceHHON NMXopagkm CTaHOBUTCHA HeMon. Ho cambim
TSOKenbIM A1 Hero ctaHoBUTCA cMepTb Ageter. CHavyana nornbaet cbiH Pyrys, coaBas KpoBb
ONS cnaceHust XeHbl ye3HOro HayvarnbHuKka. NMoToM 13-3a pOAOBON FOPSYKM YyMUPaEeT O0uYb, a
BCKOpE 1 XeHa, KoTopas He CMorra nepeHecTn Takoe rope. Yepeny Tparmiyeckmx cMmepTemn npo-
OOIKaeT 39Tb, KOTOPLIN NornbaeT 1u3-3a HecyacTHOro crny4yas. Y rmaBHOro repos ocTtaeTcs ogHa
pagocTb — ero BHyK, HO cMepTb 3abupaeT 1 Marnbiwa. B ntore cBovm oCTaToOK XU3HU repoit Kopo-
TaeT B KOMMNaHMM CTaporo Bbika, KOTOPOro OH cnac Co CKOTOBOMHU 1 aan emy ums dyryn. Bme-
cte aBa dyrya nawyT 3eMS0 U XKUBYT, YTOObI MPOCTO XUTb. [€pON KOHCTAaTUPYET: «B AEPEBHE
rOBOPST, YTO MPO HAac cMepTb 3abbinax [7].

Ocob6eHHO MPOH3UTENbHO 3BYYMT Tema XepTBeHHOCTU B pomaHe «Kak Cioni CaHbryaHb
KpOoBb NMpogaearny». PomaH NoBECTBYET O HEMPOCTOW >XM3HW MPOCTOro paboyero ¢ LenkoBon ga-
©pukn — Cronn CaHbryaHa. EMy npuxogutcs npogaBaTbh CBOK KPOBb, YTOObI MPOKOPMUTL CBOHO
cemblo. lMpogaBas KpoBb, OH, MO CyTW, Npogasan npegkoB. Beab «KpoBb — OHa OT NpeaKoB.
MoxeLlb XBOPOCTOM TOproeaTb, 4OM, MOfe nNpoaaTh...TONbKO He KpoBb. [Jaxke korga Teno cBoe
npo4atoT, KpoBb NpoAaBaTth Henb3s. BmecTte ¢ Tenom npogaewb cebsi, a BMECTE C KPOBbHO —
cBoux npeakoB» [8]. Cioni CaHbryaHy npmxogunoch paam GyayLiero CBoen cemMbi NepeYepkHyTb
W npedatb npowwsoe. Tak, yepes xepTBeHHOCTb KON Xya nokasbiBaeT CyTb YesioBe4eckon npu-
poabl.

CroxeTbl ero NpoM3BeeHUIN He OTNIMYAKTCA ACTETUKOWN, OHU MOSHbI KPOBKU, CMEpPTU, abcyp-
4a, N03TOMY MHOrMe nocre rnpoYTeEHUs! UCMbITLIBAKOT CMELLaHHbIe YyBCTBa. Tak, Hanpumep, Ku-
TanCKMe KpUTUKN cumTaroT, 4To HOn Xya MOXeT BBECTU B 3abny>KaeHne MHOCTPaHHbIX YnTaTenen
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O peanbHOM Xun3HW B Kntae. Y HEKOTOPbIX 3TO BbI3biBaeT HerogoBaHne. OaHako uccnegosarenm
€ro TBOpYEeCTBa YTBEPXKAAOT, YTO KaXdbl Nocre NpodvTEHUA COCTaBUT CBOE MHEHME, CXBaTUT
Ty CyTb, KOTOpas «3anaget» emy B AyLly.

HecmoTps Ha HeTpaAMUMOHHOCTL NoBecTBoBaTenbHOro ctunsa Ko Xya, MOTUBBI B €ro poma-
Hax «XKuTby», «bpaTbsa» u «Kak Ciori CaHbryaHb KpOBb NpofaBan» JOCTaTOYHO TPaaULMOHHBI.
OpHako TpaguUMOHHbIE MOTUBbLI (PYHKLIMOHUPYIOT B YCIOBUSAX MppaLMOHanbHON peanbHOCTH,
cosgaBaeMon nucarenem. [pu aToM MOTMB CMepTu B pomaHe «KuTb» Hegenum 1 Hepasno-
UM, OH CEMaHTUYECKMN LIENOCTEH U ycTonmumB. Tak, n B pomaHe «Kak Cioi CaHbryaHb KpOBb
npogasany MOTUB ftOOBU CKOHLEHTPUPOBAH BOKPYr TEMbI XEPTBEHHOCTU, KOTOpas CnocobHa
nokasaTb BHYTPEHHUA MWUP YenoBeKa, B OTNMYMEe OT MOTMBA XWU3HW B pomMaHe «bpaTtbsa», roe
hopMbl, B KOTOPOW Mogaetcs MOTUB, pa3nuyHbl. Co3gaeTcs BrnevatrieHne pa3BeTBNEHHOCTH,
pasnoXMMoOCTU MOTKBA.

MppaunoHanbHasi peanbHOCTb B Npo3e HOn Xya co3gaeTtcs npy TparmdHom COBMECTUMOCTH
psga aHTUHOMWYHBIX MOTUBOB: XEPTBEHHOCTU U MO6GBU, CMEPTU U XKU3HWU, HA3OCTU U BO3BbI-
LWeHHoCcTU. MoxHO yTBEpPXAaTb, YTO 3TN TParnyHble COBMECTUMOCTUN BMOMHE 3aKOHOMEPHbI Npw
n306paxeHnn peanbHbIX KapTUH XU3HW.
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Irrational Reality
in Prose by Yu Hua

[.LA. Khon, O.A. Porol’
(Russia)

Key words and phrases: Yu Hua; Chinese literature; motive; irrational reality; displacement
of time and space.

Abstract: The article examines the work of a prominent representative of modern literature
in China, Yu Hua. The objectives of the study include highlighting the main themes of the novels
“Brothers”, “To Live”, “How Xu Sanguan sold blood”. The task of the study is to identify the main
motives in Yu Hua’s novels. The research methods are theoretical analysis of literature and
comparative historical method. As a result of the research: the motives of sacrifice and love,
death and life, meanness and sublimity are revealed, forming an irrational reality in Yu Hua'’s
prose.
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